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ARUPA-LOKA FORMLESSREALMS VÔ SẮC GIỚI 


€ NEVASAÑÑÃNÃSAÑÑÃYATANA 
$†tER 0F NETRER PER/EPTI0WN0RN0NPEREPTI0N 
CỗI PHI TƯỞNG PHI PHI TƯỞNG XỨ 84.000 IV 


ÄIIÑCAÑÑÄYATANA 


ARÙPA40WA THEEURMUESSWU) VÔGIỚISẮC 
RỦPA.O(A THEWORIDOFF0RMS SÁCGIỚI SPiERE 00 THNGIES 
KAMA-L0MA THE$EM§U0USWURU) DỤC GIỚI © VIÑÑÃNAÑCÃYATANA 


$PHERE 0F B0UNDLESS C0N$(I0USNESẼ 
CÕI THỨC VÔ BIÊN XỨ 40.000 MK 


€ ÄKÃSÄNAÑCÄYATANA 
$PHERE 0F B0UNDLESS $PACE 
CÕI KHÔNG VÔ BIÊN XỨ 20.000 MK 


RŨPA-LOKA THEWORLDOFFORMS SẮC GIỚI 


"hòà^->^ ^.— AI 
ỚI 9 
Legend: Ghi chú: 


MK = Mahäkappa Đại kiếp 

AI = Asañkheyya Kappa A-tăng-kỳ kiếp 

CY = Celestial Years Năm dõi trời 
TRESE 31 PLANES 0F EJISTENCE CONSTTTUTE 
9ÄÑSÄRA AND THU5 ïS WITHIN DUKKHA SACCA. 
3J (ñI NÀY TẠ0 THÀNH LUẬN HÙI VÀ VÌ VẬY 
VĂN (ÒN TR0NG KHỔ ĐẾ (DUKKHA SA((A ) 


^ 


ô sắc 


Only Mind exists. One is reborn 
here after attaining Arũpa jhãna 


Chỉ tồn tại Tâm. Vị tái sanh 
ở đây nhờ chứng thiền V 


0RDER 0F DESTRUCTI0N 0F WORLD CYCLES 
TRÌNH TỰ H0ẠI DIỆT CỦA CHU KỲ THỂ GIớI 


AKANITTHA DDHÄVÃÄSA 

THE HIGHEST/ PEERLESS REALM sư. ` 

1|2|3|4|5|6|17|8 CÕI SẮC CỨU CÁNH 16.000 MK PURE ABODES, 
1ỊF|F|F|F|F|F|F|W| 8 @ SUDASSI A6 Àetdeki 

THE CLEAR-SIGHTED REALM (eesitle lọ NorvelUrter$ 
2|F|F|F|F|F|F|F|W|s CÕI THIỆN HIỆN 8.000 MK (Mũgimi] and Aahanls. Beings 
3salrlrlrlrlrlrlr|lw|ls SUDASSÃÄ W0 become N0retUrnlers I10ffer " 

THE BEAUTIFUL REALM planes afe reb0rn in fllese pláAles, c 
4|P|FIF|F|F|FIF|W|)s õ EU HIẾ hưre he alain ahanlship. 
slFlF|lF|lrlFr|lFr|F|W|s Su Ho hú, ti cánh lim rễ: 
SIEIEIEIEIEFIEFIEIWIs &œ THE SE -HE REALM (Aägami) và các bật A-la-hán. ẽ 

CÕI VÔ NHIỆT 2000MỤ | NhữngjuttànhbậBấ | = + 
7Ị|ỊF|F|F|F|F|F|F|W|Lsg © AVIHÄ Lai ở các tỗi khác sẽ tái sanh | @ 
1IBD21577577.A|À....... Ha em Tế 

: PP CÕI VÔ PHIỀN 1000MK |! = 
le se —— Ti4Biiliếp ASAÑÑA-SATTÄ 0nly body, no mind 
W =Water Nước REALM OF MINDLESS BEINGS thỉ có thân không có tâm 
Wa=Wind Gió CÕI VÔ TƯỞNG 500 MK H2XG 222 0 
@ VEHAPPHALÄ 
REALM OF GREAT REWARD 
CÕI QUẢNG QUÁ 500 MK 


€@ SUBHA-KINHA 


œ 
REALM OFF STEADY AURA Số 
C0022) c2 0h bỦ là L Do, 64 MK sẽ World destroyed by WIND up tilÌ thịs level. 
APPAMANÄ-SUBHÄ 3g Beings predominated by DELUSION. 
REALM OF INFINITEAURA - 32MK mm q Thế giới bị hủy hoại bởi GIÓ cho đến tầng này. 
S55 Liêu TUNN Hội Si SE Hinh _—. Thiên chúng bị SI chế ngự. 
@ PARITTÄA-SUBHÄ ky 
REALM OF MINOR AURA ca 
CÕI THIỂU TỊNH THIÊN 16 MK 


@ ÄBHASSARÄ œ 
REALM OF RADIANT LUSTRE =e. 
CÕI QUANG ÂM THIÊN 8 MK S9 World destroyed by WATER up till this level. 
APPAMÄNÄBHÄ P k= Beings predominated by HATE. 
REALM OF INFINITE LUSTRE gã -_= Thế giới bị hủy hoại bởi NƯỚC cho đến tầng này. 
CÕI VÔ LƯỢNG QUANG THIÊN 4K "`. Thiên chúng bị SÂN chế ngự. 

@ PARITTÄBHÃ E S 

Ậ Ũ REALM OF MINOR LUSTRE 
KÂMASU6ATI BHÙMI (HAPPY STATES 0F SENSU0US W0RLD) No, @ to® CÕI THIẾU QUANG THIÊN 2K œA 


Beings born here because of lảmatanha, but sfill within Samsâra Vatta. 
Therefore, it s stll dukkha sacca. 


Säsana flourishes better in deva planes because of more believers, Ariyas in dleva plantes are €@ MAHÃÄ-BRAHMA 


more than humans in manussa loka, In the human plane, there are these 4: ([) teaching, (i) REALM OF GREAT BRAHMA 1AK ¿ ° 

leaming of Tipitala, (ii) preaching, and (N) istening to the Dhamma. In the deva worll, there CÓI ĐẠI PHẠM THIÊN 80 World destroyed by FIRE up till this level. 

are 0nly 2: () preaching, and (i) listening to sermons. There is no Sañgha in the deva planes. BRAHMA-PUROHITÄ Đ= s— Beings predominated by LUST. 

PIANES N0. to Q) :ensuous Voi Nileand Femae sử REALMI OF BRAHHIA'$ MINISTERS vn sẽ Ï đê gi bị hủy hoại bới Lửtho đến tầng tây 
KÂMASUSNIBHÚMI (ôi THIỆ\DỤGiớI) Từ @ đến ® TUEIUANLI HDD THIINỢ Tế Thiên chúng bị THAM chế ngự. 

Chúng sanh tái sanh ở đây ì tham dục (kãmatanhi), nhưng vẫn ở trong vàng luân hồi. Œ BRAHMA-PÄRISAJJÄ ._~- 

Giáo Pháp hưng thịnh hơn ở các tối trời bởi vì có nhiều vị có tin tâm hơn, REALM OF BRAHMA S RETINUE vˆ ` 


CÕI PHẠM CHÚNG THIÊN 


các bậc Thánh ở tối trời là nhiều hơn ở tối người. Ử cõi người, có # điều này: (i) giảng 
dạy, (i) học hỏi Tam Tạng (ii thuyết Pháp, và (w) lắng nghe Pháp. Ử cõi trời, dỉ có 2 
điều: () thuyết giảng, và (i] lắng nghe Pháp. Không tó Tăng chúng ở tõi trời. 

túc (ũI TỪ @ đ£nGÌ : Dục Giới. Nam và Nữ hiện hữu. 


KÄMA-LOKA THE SENSUOUSWORLD DỤC GIỚI 


LIFESPAN: 16.000 €Y (9216 milllon human years, 
@® PARANIMMITA VASAVATTI 1 sinh ln= 1.60 human lá” ) 


REALM 0F DEVAS WH0 ENJ0Y They enjoy 5 sense pleasure öbjects created by other for them. 
KAMADUGATI BHUMI (WOEFUL 5TATES 0F SENSU0US WORID) No. t 
4M hiện ti Khổ DỤC ti Từ Qứ đến )\.@o© 0THERS' CREATIONS TUỔI THỌ: 16. 000 CY (9216 triệu năm cõi người), 

CÕI THA HÓA TƯ TAI 1 ngày cõi trời = 1.600 năm cõi người 
1..Niraya bhũmi, Hells, Địa ngục ciế Chư thiên hưởng lạc 5 sắc dục do những vị khác hóa hiện ra. 
2. Tiracchảna bhữni, Animal kinglom, 3t sanh ÃNA- LIFESPAN: 8.000 CY (2304 million human years), 
3. Peta bhiũmi, Hungry Ghosts, Nga quỷ NIMMANA-RATI †cel lsib| day = 800 human years 
4..Asura Kaya Bhữmi, Demon plane, Á-tI-la thân, REALM OF DEVAS WHO ENJ0Y They enjoy 5 sense pleAsIr 0bjecfs created for themselves. 
No opportunity to do good. Không có cơ hội làm việt thiện. THEIR OWN CREATIONS TUỔI THỌ: 8.000 CY (2304 triệu năm cõi người), 

CÕI HÓA LAC THIÊN 1 ngày cõi trời = 800 năm cõi người 


Chư thiên hưởng lạc 5 sắc dục do chính mình hóa hiện ra. 


5 LIFESPAN: n ¬ 0Y (576 “xi human years), 
© TUSITÃ 1 celest tA day = 400 human years 
REALM 0F THE ŒNTENTED All S9 IỆN before their bit rebirth were reborn here. 
CÕI ĐẨU-SUẤT TUỔI THỌ: 4.000 CY (576 triệu năm cõi người), 

1 ngày cõi trời = 400 năm cõi người 

Trước kiếp sống cuối cùng, tất cả các vị Bồ Tát sẽ tái sanh ở đây. 


OYÄMÃ - LIFESPAN: 2000 0Y (144 million human yearsJ, † celestial day = 2) human years 
ử 
RFALM 0F TH YÂMA 6005 0nly äkãsa devas. lts chief is calle 'Suyama, Devas live witllout difficulty and enjoy much happiitess. 
CỗI DẠ-MA TUỔI THỌ: 2.000 CY (144 triệu năm cõi người), 1 ngày cõi trời = 200 năm cõi người 


Chỉ có chư thiên hư không. Vị thiên chủ là Suyama. 
Chư thiên cư ngụ thoải mái và tận hưởng nhiều hạnh phúc. 


LIFESPAN: 1.000 là 444 million human years), TUỔI THỌ:1.000 CY (144 triệu năm cõi người), 
@TÃVATIM SA 1 celestt thị day = 100 Hi ni 1 ngày cõi trời = 100 năm cõi người 

RFALM 0F THE THIRTY-THREEG0D§  5akka (indra),a devotee ofthe Buddha, presides over thìs realm. —- Thiên chủ šakka (Indra) là một vị cư sĩ của Đức Phật, cai quản cối này. 

CÕI BA MƯƠI BA Many devas dwelling here live in mansions in the air. Two gr0ups: Ở đây, nhiều vị chư thiên cư ngụ trong các lâu đài trên hư không. Hai nhóm sau: 
1. Bhummattha deva: 9akka (Indra) and 32 leading devas 1, Bhummattha deya: Thiên chủ sakka (Indra) và 32 vị dẫn dắt các vị chư thiên và 

(CÕI ĐAO LỢI) and their follower and Asura at base of Mount Sineru. tùy tùng và A-tu-la (Asura) cư ngụ dưởi đỉnh núi Tu Di, Sineru. 
: 2. Akãsa deva: Devas with celestial mansions in the air. 2. Akãsa deva: Những vị thiên với các lâu đài cõi trời trong hư không. 
CATUMMAHARAJIKA — 909580 0nnmal: nnnmưe - TMỚTHPjV2G Me lSluineidrhitfobuag 


South - King Viru|hak: trols KUMBHANDAS Phía Nam - Thiên vương Viru|haka cai quản Cưu-bàn-trà (KUMBHANDA) 
RFALM 0 F0UR GRFAT IIN6S Wet - King Viripaldha contros NÃGAS ˆ : Phía Tây - Thiên vương Virũpakkha cai quản loài Rồng (NÃGA) 
(ñI TỨ ĐẠI THIÊN VƯƠNG THREEGROUPS: North - King Vessuvana controls YAKKHAS BA NHÓM: Phía Tây - Thiên vương Vessuvana cai quản hạng Dạ-xoa (YAKKHA). 


1. Bhummattha deva (earth-bound devas) - - dwellings m0unAiS, rÏVerS, 0Ceans, aTChWayS, e,  1.Bhummattha deva (chư thiên mặt đất) ngự trên các đỉnh núi, sông hồ, đại dươi nợ, cổng thành, VN, 
2. Ruklkhattha deva (tree-bound devas) - mansions above trees and without mansion intrees,  2- Rukkhattha deva (chư thiên thân cây) - các lâu đài trên các cây và không có lâu đài trên các thân cây. 
3. Äkãsattha deva (air-bound devas) - gods living in the sky. 3. Äkãsattha deva (chư thiên hư không) - các vị thiên cư ngụ trên hư không (bầu trời). 


LIFESPAN: 1. Jambidipa: 10 years to asahlheyya 2. Pubbevidahadipa: 700 years TUỔI THỌ:1. Nam Thiện Bộ châu: 10 tuổi thọ đến a-tăng-kỳ 2. Đông Thắng Thân châu: 700 tuổi thọ 
@ MAN USSA LOKA - Tánuioinniefto 500 years kí 4. Ufeahurudper 1 .000 ảnh 3.Tây Ngưu Hóa châu: 500 tuổi thọ 4. Bắc Câu Lưu châu: 1.000 tuổi thọ. 


Bạn đang ở đây (bây giờ). Tái sanh làm người là điều đặc biệt khó được (xem Samyutta 'Nikãya, L 
vẻ”? 0F HUMAN BE 65 = Nhập Hư NG Tin Anh #rSnrilrgmSedyê Vi. 48). Nó cũng vô cùng quý báu vì sự pha trộn độc đáo giữa an lạc và khổ đau tạo điều kiện cho 
(ñI NGƯỜI = pain fadiitate the development of viUe and wixlom to E3 degree Decessary t0 sự tiến triển của giới đức và trí tuệ ở mức độ cần thiết để giải thoát chúng sanh ra khỏi tất cả 
R22: là set one Íree from the entire cycle of rebirths. They can become Sammäsambudha, vòng luân hồi tái sanh. Họ có thể trở thành các vị Phật Chánh Đẳng Giác (Sammäsambuddha), 
) “W Lẻ HC. Paccelabuddhas, etc„ can commit matridde and patricide, kil an Arahant, cause Phật Độc Giác (P: accekabuddha), wwv... có thể phạm trọng tội giết cha, giết mẹ, ám hại vị A-la-hán, 
Si schism and injure a Sammisambuddha, chia rẽ Tăng chúng và làm chảy máu một vị Phật Chánh Đẳng Giác (Sammäsambuddha). 
§MAJ0RHELS ĐẠI ĐỊA NGỤC RA Ä 
1.$afjVaNarala  Thereviinghell Địa TlI€ thết đi sống lại (vẫn bị hành hình) L2) TI cC HANA © P ETA LÁU AS U RA M 


GH0ST AND UNHAPPY SPIRITS c¿ 
(ÁC HƯƠNG LINH ĐAU KHỔ 


VÀ ĐÓI KHÁT s4 


DEMONS 4v 7 Z4 


2.l6lautaNarala Theblad-threadhel  Địangcsợididen(bitrúibängdiysit} AN IMAL 

3. Sanghäta Narala The tnihig hell Địa TỤC nghiền nát 

4.Rorava Narala  Thescreaming hell Địangụt lên rống 3UC SANH : `s/ 

„ Mahârorava Naraka The greatscreaming hellĐịa ngục kêu rống dữ dội 
.Tâpana Narala  Theheating hell Địa ngục thiêu đốt 

T..Mahätäpana Naraka The gret heating hell Địa ngục thiêu đốt dữ dội » __. du KEờy S1 v2 

ð. Avic Naraka The uninterrupted hell Địa ngục vô gián (bị hành hình liên tục). ¬=== 


